CURRICULUM VITAE

1) PERSONAL DATA
Name: 


Deisy Cristina Palhano Francesconi
Nationality:


Brazilian




São Paulo, Brazil
Contact:


Telephones: + 55 11 59081875




+ 55 11 982794087 (cell.)

e-mail



deisy.dcpf@gmail.com
2) PROFESSIONAL EXPERIENCE
· Since August/2000 I have been offering services as a translator and an interpreter in different technical areas, such as: engineering, information technology, professional audio and TV (dubbing/subtitles); in Brazilian Portuguese, English, Italian and Spanish.

· Company Cia de Audio, position: Post-Production Sound Engineer for cinema, television and DVD (November/1998 – August/2000).

· Company Centauro Comunicaciones do Brasil Ltda – position: Production Director – responsible for Technical Department, Production and Programming of recording and mixing schedules. Training at the company’s HQs in Bogotá, Colombia and Miami, United States (May/1997 – October/1998).

· From 1996 to 2000 I also worked as a freelancer translator, in many areas: engineering, professional audio (especially for Yamaha Musical do Brasil) and dubbing (many dubbing studios in São Paulo/Brazil).

· Company Skytel – Sistemas Especiais de Engenharia – position: Electronics Engineer (January-December/1995).

· Company General Controls – position: trainee in the Quality Control and Production Department (October – December/1994).

· Statim – Informática e Treinamento – position: trainee (March – October/1994).

· Instituto Dante Pazzanese de Cardiologia – position: trainee at BioMedics Engineer Development Department (March/1993- February/1994).

· Teaching Private classes of English, Italian, mathematics and physics.

· Teaching English classes in an Elementary School.

3) EDUCATION
University:
Electronics Engineering Degree from Universidade Paulista – UNIP in 1994.

4) COURSES AND SPECIALIZATIONS
Audio:
Basic Audio at IAV - Instituto de Áudio & Vídeo (230 hours).


Sound Designer - CPT - SESC Consolação (5 months).

Digital Mixers Operation - IAV - Instituto de Áudio & Vídeo (16 hours).




Professional Sound Design – SPX (12 hours).
Member of AES - Audio Engineering Society,
Member I.D.: 000049362.
Subtitles:
Course of translation techniques for subtitles and dubbing - Century XXI (30 hours)

Languages:


English: União Cultural Brasil - Estados Unidos:





Basic: 03 years; Intermediary: 02 years; Conversation: 01 



semester; Advanced Proficiency: 01 year; Grammar 




Review: 01 year; Michigan Preparation Course: 01 year; 



Translation Techniques: 01 semester; Certificate of




Cambridge University - FCE





Spanish: Instituto Cultural Brasil - Argentina:





Basic: 2 years.

Italian: Istituto Italiano di Cultura – São Paulo, Brazil, Basic and Advanced: 05 years;
Istituto Italiano – Florence, Italy, 60 hours;
“Full immersion” (lived in Italy for a year).

Computer Science:. 
Computer Science Course - SENAC (108 hours)





Knowledge of Windows, Excel, Word, etc.


Course of Assembling and Configuration of PCs – SENAI 

(40 hours)

Internet and Home Page Course – (HTML) – SENAI

(30  hours) 

